Carátula 


COMISIÓN DE POBLACIÓN, DESARROLLO E INCLUSIÓN. 


(Sesión celebrada el día 18 de diciembre de 2017). 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está abierta la sesión. 
(Son las 16:13). 

—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes). 


=«El Movimiento Todos por los niños reitera la solicitud de audiencia ya efectuada 
anteriormente. Se remitió la nota por correo electrónico a los señores senadores. 


La doctora Patricia Bozzo, en nombre de médicos endocrinólogos, solicita audiencia a la 
comisión para poder expresar la preocupación por los adolescentes que podrían recibir tratamiento 
hormonal, en relación al proyecto de ley que otorga derechos a las personas trans». 


SEÑORA TOURNÉ.- Creo que a fin de no dar la impresión de que no atendemos las demandas, 
deberíamos comunicar a estas delegaciones que vamos a entrar en receso y que en cuanto 
retomemos la actividad consideraremos su solicitud de entrevista. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde comenzar a considerar el proyecto de ley sobre promoción del 
voluntariado social. En primer lugar, vamos a hacer un repaso de los artículos que ya tenemos votados. 
En el artículo 1.* hay una observación del Mides, que no sé si es de recibo de la comisión. 


SEÑORA TOURNÉ.- Creo que la recomendación del Mides ya fue tomada en cuenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene razón la señora senadora Tourné, por lo que el artículo 1.* repasado 
queda tal cual lo habíamos votado. 


(Se suspende momentáneamente la toma de la versión taquigráfica). 
Los artículos 2.* y 3.2 quedan tal como fueron votados. 
En consideración el artículo 4.* 


SEÑORA TOURNÉ.- En el tercer y cuarto inciso de este artículo incluimos algunas observaciones 
realizadas por el Mides en oportunidad del estudio del artículo 2.*. 


Este artículo ya fue votado en comisión y no sé si hay alguna otra observación. 


SEÑORA XAVIER.- Sugiero que en el literal B) del artículo 4.? se eliminen «las» e «integradas». De 
esta manera, diría: «desempeñan personas en organizaciones privadas» y continúa tal como está. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Entonces, para seguir las formalidades, primero vamos a votar el literal B) 
del artículo 4.* tal cual fue aprobado. 


(Se vota). 


—0 en 6. Negativa. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el literal B) con el texto leído por la senadora 
Xavier. 


(Se vota). 
—6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Pasamos a considerar el artículo 5% 


SEÑORA TOURNÉ.- No recuerdo si tuvimos en cuenta la recomendación del Mides de retirar el 
artículo que venía de la Cámara de Representantes, porque estaba comprendido en el artículo 69 de la 
Constitución. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Ese lo eliminamos. Ahora tenemos a consideración el artículo 5.*, que ya 
votamos. Lo que debemos decidir es si este texto se adecua a la propuesta que hizo la División 
Estudios Legislativos que juntó los dos proyectos. El texto de la Cámara de Representes no va a 
coincidir nunca con el texto que estamos votando, porque ahí falta la ley madre. 


Consulto, entonces, si los señores senadores quieren plantear alguna observación al artículo 
5. ya votado en esta comisión; no me refiero al cuestionamiento planteado por el Mides al 5.* anterior, 
sino, reitero, al votado por nosotros. 


Pues bien, no hay observaciones para ese artículo. 


Se pasa a considerar el artículo 6.*, que refiere al acuerdo entre las instituciones y 
organizaciones privadas con el voluntario. Lo repasaremos a efectos de ver si tenemos que hacer 
alguna corrección. 


Leyendo la columna del Mides advierto que contiene observaciones, sobre todo, en la parte 
relativa a los 13 años, que es el segundo artículo que contiene una referencia expresa al Código de la 
Niñez y la Adolescencia. La pregunta es si la tomaremos en cuenta. 


SEÑOR OTHEGUY.- Tengo entendido que el Mides había planteado la necesidad de que se agregara 
la expresión: «se estará dispuesto por el Código de la Niñez y la Adolescencia». 


SEÑORA PRESIDENTA..- El párrafo que votamos dice: «Para el caso de voluntarios menores de edad, 
deberá constar», no habla de: «tratándose de menores». Por tanto, la redacción debería ser ajustada. 


Agradezco al señor senador Otheguy que lea cómo quedaría ese párrafo. 


SEÑOR OTHEGUY.- Quedaría así: «Tratándose de menores, deberá constar en el mismo el 
consentimiento expreso de los representantes legales de los niños, las niñas o los adolescentes, 
quienes siempre deberán tener más de 13 años de edad, se estará a lo dispuesto por el Código de la 
Niñez y la Adolescencia». 


SEÑOR CARÁMBULA.- Hay un criterio etario que indica que si se habla de que siempre deberán tener 
más de 13 años de edad, ya no son niños y niñas. Puede discutirse cuándo empieza formalmente la 
preadolescencia, pero a los 13 años no son niños ni niñas. 


SEÑOR OTHEGUY.- Según entiendo, debería decir «...niños y niñas y a los adolescentes que deberán 
tener 13 años». 


(Se suspende momentáneamente la versión taquigráfica). 


SEÑORA TOURNÉ.- La redacción sería la siguiente: «Tratándose de personas menores de edad 
deberá constar en el mismo el consentimiento expreso de los representantes legales de los 
adolescentes, quienes siempre deberán tener 13 años de edad cumplidos». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Pregunto si no quedaría mejor decir: «Para el caso de personas menores de 
edad deberá constar en el mismo el consentimiento expreso de los representantes legales de los 
adolescentes quienes deberán tener trece años cumplidos de edad». 


SEÑORA TOURNÉ.- Estoy de acuerdo. 
(Apoyados). 


SEÑORA PRESIDENTA.- Entonces, antes de votar la reconsideración de este artículo, tenemos que 
ver la sugerencia de modificación del primer párrafo. 


SEÑORA XAVIER.- El texto propuesto es: «La relación de los voluntarios con las instituciones públicas, 
las que realicen convenios con ellos o las organizaciones privadas deberá formalizarse por escrito en 
un acuerdo o compromiso de colaboración que indique el nombre y edad de la persona voluntaria y el 
alcance de la acción o actividad a desempeñar». Se trata de que no se contempla el alcance, sino que 
hay que decir qué debe contener. Por eso, en el segundo párrafo vienen las condiciones de la edad. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Perfecto. 


Por lo tanto, vamos a reconsiderar el artículo 6.* y a leer el texto de los párrafos primero, 
segundo y tercero para que quede bien claro. 


Se va a votar el texto tal cual lo consideramos en la reunión pasada. 
(Se vota). 
—0 en 6. Negativa. 


Corresponde votar el artículo 6. con las correcciones de texto que se han realizado. Vamos 
a pedirle a la señora senadora Xavier que lea el primer párrafo. 


SEÑORA XAVIER.- «Artículo 6.. (Acuerdo entre las instituciones y organizaciones privadas con el 
voluntario).- La relación de los voluntarios con las instituciones públicas, las que realicen convenios con 
ellos o las organizaciones privadas, deberá formalizarse por escrito en un acuerdo o compromiso de 
colaboración que indique 


—acá viene la modificación— el nombre y edad de la persona voluntaria y el alcance de la acción o 
actividad a desempeñar». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el segundo párrafo del artículo 6.”. 
(Se lee). 


«Para el caso de personas menores de edad deberá constar en el mismo el consentimiento 
expreso de los representantes legales de los adolescentes quienes deberán tener trece años 
cumplidos de edad. 


El referido acuerdo podrá ser dejado sin efecto por cualquiera de las partes en forma escrita». 
Es el último inciso. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 6.2 con las modificaciones 
presentadas. 


(Se vota). 


6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Corresponde considerar el artículo 7.*. Si no me equivoco no hay ninguna modificación 
sugerida, por lo tanto, si estamos de acuerdo lo dejamos tal como está. 


(Se suspende momentáneamente la toma de la versión taquigráfica). 


El señor senador Carámbula había hecho una sugerencia con respecto al literal D) de este 
artículo. 


SEÑOR CARÁMBULA.- Efectivamente, en mi opinión este literal podría decir: «La duración del 
compromiso, las razones y formas de desvinculación por ambas partes». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se van a votar nuevamente los literales C) y D) del artículo 7.*. 
(Se votan). 

—0 en 6. 

Léanse los literales C) y D), con las modificaciones propuestas. 
(Se leen). 


«C) La formación que se requiera para el cumplimiento de sus funciones. D) La duración del 
compromiso, las razones y formas de desvinculación por ambas partes». 


Se va a votar el artículo 7.*, con la modificación en la redacción de los literales C) y D). 
(Se vota). 

6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 8.*. 


No se han hecho modificaciones a este artículo, por lo que queda con la votación que obtuvo 
en la sesión pasada. 


Los artículos 9 y 10 están en la misma circunstancia que el 8.*, así que quedan como están. 


Se pasa a considerar el artículo 11, referido a los derechos del voluntario, cuya consideración 
quedó pendiente. 


Según entendí, desde el Mides estarían de acuerdo en agregar «institución u organización» 
ya que, por el mix de las dos leyes, estamos hablando de públicos y privados. 


SEÑORA XAVIER.- El literal C) quedaría redactado de la siguiente manera: «Participar en lo que 
correspondiere en la organización, elaboración, diseño, ejecución y evaluación de las actividades a 
desarrollar en la institución u organización de acuerdo con sus estatutos o normas de funcionamiento». 
Me parece que el término «insertado» no habría que ponerlo porque se supone que estamos hablando 
de los derechos del voluntario que está dentro de una organización. 


SEÑORA TOURNÉ.- Ya está, porque el voluntario tiene los siguientes derechos. 
SEÑORA XAVIER.- Creo que se podría eliminar. 


SEÑORA PRESIDENTA.- No recuerdo si están contempladas todas las actividades en el seguro, lo 
que sí resulta necesario. 


El literal F) expresa: «Estar cubierto por un seguro de accidente de trabajo y enfermedades 
profesionales en el desarrollo de sus tareas a cargo de la institución u organización que lo recibe como 
voluntario, en el caso de tareas de construcción y afines alcanzadas por el Decreto-Ley N* 14.411, de 7 
de agosto de 1975, tanto sean ocasionales o permanentes». De la lectura de este literal me surge que 
los únicos que estarían cubiertos son los que trabajan en la construcción, cuando existe una cantidad 
enorme de otras tareas —aclaro que estoy hablando en el caso del voluntariado— como, por ejemplo, los 
que concurren a los penales. 


Recuerdo que cuando se hizo un convenio por parte del comisionado de cárceles fue 
obligatoria la existencia de un seguro de salud y no tenía nada que ver con la construcción. Era un 
seguro de salud, de accidentes o un seguro de lo que fuere vinculado al hecho de ser voluntario. Creo 
que habría que poner un punto y coma, y con respecto a la construcción en la que se da una situación 
particular, mencionarla como particular. Pero que quede claro que todos los voluntarios tienen que 
estar cubiertos por un seguro. 


(Se suspende momentáneamente la toma de la versión taquigráfica). 


Vamos a dejar clara la corrección del literal C): «Participar en lo que correspondiere en la 
organización, elaboración, diseño, ejecución y evaluación de las actividades a desarrollar en la 
institución u organización, de acuerdo con sus estatutos o normas de funcionamiento». 


Por su parte, el literal F) quedaría de la siguiente forma: «F) Estar cubierto por un seguro de 
accidente de trabajo y enfermedades profesionales en el desarrollo de sus tareas a cargo de la 
institución u organización que lo recibe como voluntario. El Banco de Seguros del Estado instrumentará 
una línea especial con carácter promocional en virtud del interés social de la actividad que es objeto de 
la presente ley. En el caso de tareas de construcción y afines estarán alcanzadas por el Decreto Ley 
n.* 14411, de 7 de agosto de 1975, tanto sean ocasionales o permanentes». 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 11. 
(Se vota). 
—6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Me gustaría hacer una aclaración para cuando analicemos el artículo 13, porque este artículo 
11 establece que en lo relativo a la construcción, tanto los que se desempeñen como ocasionales o 
como permanentes estarán cubiertos. 


Ahora vamos a analizar el artículo 12, «Deberes del voluntario». En el literal D) hay una 
observación o modificación por parte del Mides que tiene que ver con el examen psicofísico, así que 
vamos a comparar los textos. La sugerencia de la división Estudios Legislativos es que dicho literal 
diga lo siguiente: «D) Dar el consentimiento expreso y por escrito para el examen psicofísico previo, 
cuando la naturaleza de las actividades a realizar lo demande». Y el Mides hace un aporte, que dice: 
«Cuando la naturaleza de las actividades a realizar lo demande, la organización podrá exigir un 
examen psicofísico que deberá contar con el consentimiento expreso y por escrito de la persona 
aspirante a ser voluntario». ¿Hay acuerdo con este texto? 


(Apoyados). 


Si el texto básico que estamos votando es el de la División Estudios Legislativos, la única 
corrección que deberíamos hacer es introducir la modificación del literal D), porque todo lo otro lo 
comparte el Mides. 


Léase el literal D) del artículo 12. 
(Se lee). 


«D) Cuando la naturaleza de las actividades a realizar lo demande, la organización podrá 
exigir un examen psicofísico que deberá contar con el consentimiento expreso y por escrito de la 
persona aspirante a ser voluntario». 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 12 con el texto sugerido por el 
Mides. 


(Se vota). 
—6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 13. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota). 
—6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 16. 


Con relación a las conmemoraciones, habíamos dicho que había demasiados días para 
conmemorar. No sé si ustedes lo estudiaron, pero hay dos días en los que se celebra el voluntariado: 
uno es el Día Internacional, y otro es el Voluntariado Juvenil. Según nos había comentado el senador 
Coutinho, cuando en su época de intendente se celebraba el Día del Voluntariado Juvenil, era un 
voluntariado móvil. Creo que es por eso que acá están los dos festejos. 


Léase el artículo 16. 
(Se lee). 


«Artículo 16 (Conmemoraciones).- Se establece el último fin de semana del mes de abril de 
cada año como fecha de la Celebración Nacional del Voluntariado Juvenil y el día 5 de diciembre de 
cada año como el “Día Nacional del Voluntariado”, en coincidencia con el “Día Internacional de los 
Voluntarios para el Desarrollo Económico y Social”, establecido por la Asamblea General de las 
Naciones Unidas». 


SEÑOR CARÁMBULA.- Debe decir: «Día Nacional del Voluntario», no «Día Nacional del 
Voluntariado», de acuerdo con lo que tenemos acá repartido 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la palabra, se va a votar con la corrección sugerida por 
el senador Carámbula. 


(Se vota). 

6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Entonces, queda aprobado el proyecto de ley. Hay que designar miembro informante. 
SEÑOR CARÁMBULA.- Propongo que sea usted, señora presidenta. 
(Apoyados). 
SEÑORA PRESIDENTA.- Está bien. Haré un informe sucinto. 
(Dialogados). 

No habiendo más asuntos, se levanta la sesión. 


(Son las 17:17). 


Linea del vie de náaina 
Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


